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Аннотация: В статье рассматривается новый формат видео, ставший чрезвычайно популярным благодаря своим 
лингвопрагматическим характеристикам, которые идеально соответствуют «клиповому» мышлению. Будучи 
чрезвычайно популярными в социальных сетях, такие видео остаются малоизученными с лингвистической точки 
зрения. Несмотря на недолгую историю существования, короткие вертикальные видео в рамках современного 
образовательного дискурса обнаруживают характеристики сформировавшегося жанра, демонстрируя 
креативность пользователей и их способность адаптировать формат под образовательные цели. В работе 
выявляются жанроопределяющие (формальные) и жанрообразующие (функциональные) параметры ВК Клипов 
и предлагается их классификация. В соответствии с конкретными коммуникативными целями выделяются 
развлекательно-образовательные, экспертные (методические, страноведческие, языковые) и презентационно-
образовательные (презентующие языковой материал и презентующие речевые ситуации) короткие вертикальные 
видео. Поджанры ВК Клипов рассматриваются как мультимодальные тексты, а их особенности описываются  
с точки зрения использования различных семиотических кодов и каналов передачи информации с использованием 
метода дискурсивного анализа, элементов метода мультимодальной транскрипции А. Болдри и П. Тибалта 
и комплексного полисемиотического подхода И. Гамбье. Развлекательно-образовательные видео выполняют 
рекламную функцию, они малочисленны, не имеют общих характерных особенностей, кроме формальных.  
В центре экспертных видео находится фигура блогера, задача которого – удержать внимание аудитории с помощью 
содержания сообщения и своих ораторских способностей. Особая роль придается вербальному лингвистическому 
и невербальному паралингвистическому кодам, другие коды используются минимально. В презентационно-
образовательных ВК Клипах, напротив, активно используются разнообразные коды и модальности, при этом 
материал не объясняется, а лишь презентуется.
Ключевые слова: образовательный дискурс; немецкий язык, речевой жанр; поликодовый текст; мультимодальный 
текст; социальная сеть; интернет-дискурс; короткое вертикальное видео; ВК Клип; рилс; шортс.
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Abstract: The article considers a new video format that has become extremely popular due to its perfect alignment with 
mosaic thinking. Although these videos are widely spread on social media, they remain understudied from a linguistic 
perspective. Despite their recent appearance, short vertical videos within the modern educational discourse exhibit 
characteristics of an established genre, showcasing users’ creativity and their ability to adapt the format for educational 
purposes. The author identifies genre-defining (formal) and genre-forming (functional) parameters of VK Clips and 
proposes their classification. According to specific communicative goals, the article distinguishes between entertainment-
educational, expert (methodological, cultural, linguistic), and presentation-educational (featuring language material 
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and speech situations) short vertical videos. The author views the subgenres of VK Clips both multimodal texts and 
analyzing their features through the lens of various semiotic codes and information transmission channels, employing the 
method of discourse analysis, and elements of the multimodal transcription method by A. Baldry and P. Thibault, and the 
comprehensive polysemiotic approach by Y. Gambier. Entertainment-educational videos serve an advertising function. 
They are few in number and lack common characteristic features, aside from formal ones. The expert videos focus on the 
blogger as the central figure, whose role is to hold the audience’s attention through the message and their public speaking 
skills. Special emphasis is placed on verbal linguistic and non-verbal paralinguistic codes, while other codes are used 
minimally. In contrast, presentation-educational VK Clips actively use a variety of codes and modalities, but the material 
is presented without in-depth explanation.
Key words: educational discourse; speech genre; polycode text; multimodal text; semiotic code; social network; semiotic 
code; internet discourse; short vertical video; VK Clip; Reels; Shorts.
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Введение 
В современном мире мы имеем дело с много-

кратным увеличением потока информации, ко-
торую нужно усвоить в кратчайшее время, и с 
качественным изменением самой структуры ин-
формации. По мнению исследователей, средства 
массовой информации (а не Интернет) разрабо-
тали универсальный формат для представления 
информации через последовательность изображе-
ний, и на данный момент существует устойчивая 
тенденция представлять ее фрагментарно с акцен-
том на количество, а не качество [Колобаев, Сини-
цына 2022, с. 59–60]. Так, видеоконтент позволяет 
СМИ быстро и четко выстроить цепочку образов 
и вызвать у реципиента стойкие ассоциации, что 
оказывает более эффективное воздействие, чем 
обычный текст [Симакова, Щукина, Исакова 2024, 
c. 221]. Поэтому современный человек вынужден 
потреблять фрагментированную информацию с 
помощью визуальных образов и воспринимать 
большое количество фактов, часто не имеющих 
между собой причинно-следственных связей. Это 
привело к развитию – в первую очередь у молодо-
го поколения – «клипового» мышления – визуаль-
ного, быстрого и поверхностного. 

В 2018–2021 гг. на разных интернет-платфор-
мах возник и быстро приобрел популярность фор-
мат коротких вертикальных видео, который как 
нельзя лучше соответствует клиповому мышле-
нию. Эти видео называются по-разному на раз-
личных ресурсах (Reels, ВК Клипы, Shorts), но все 
они представляют собой бесконечную ленту из 
видеороликов разнообразной тематики и ограни-
ченной длительности: рилсы длятся 15–60 секунд, 
шортсы – до 60 секунд, ВК Клипы – от 5 секунд до 
3 минут. Они популярны как у блогеров, так и у ря-
довых пользователей. Преимущества для блогеров 
заключаются в том, что процесс съемки коротких 
видео относительно прост (платформы предла-
гают для этого удобные инструменты), при этом 
удачные видеоролики могут попасть в рекомен-
дации и позволяют получить новых подписчиков. 

Популярность у пользователей объясняется удоб-
ным вертикальным форматом (чтобы посмотреть 
видео, не нужно поворачивать телефон), наличием 
субтитров (можно смотреть без звука) и возмож-
ностью получить информацию за короткое время. 

Будучи чрезвычайно популярными в социаль-
ных сетях и отражая особенности современного 
клипового мышления, короткие вертикальные ви-
део, тем не менее, остаются мало изученными с 
точки зрения лингвистики. В исследованиях они 
рассматриваются, главным образом в контексте 
СМИ как инструмент рекламы и связей с обще-
ственностью [Градюшко 2022; Симакова, Щукина, 
Исакова 2024; Торопов, Круглова 2023; Вержбиц-
кая 2023] или в дидактическом аспекте [Грошева, 
Пономарева 2024]. 

Однако короткие видео, на наш взгляд, представ-
ляют большой интерес как речевой и языковой фе-
номен – несмотря на свою относительно недолгую 
историю развития, они обнаруживают характери-
стики оформившегося медиажанра. Обосновывая 
необходимость изучения жанров речи, В.В. Де- 
ментьев подчеркивает, что жанры эффективно 
формируют и закрепляют новое в языке и речи, 
а главное – служат мостком от непосредственной 
коммуникации к настоящей, т. е. языковой систем-
ности [Дементьев 2019, c. 10]. 

Цель данной работы – провести анализ корот-
ких вертикальных видео в рамках образовательно-
го дискурса на примере ВК Клипов по изучению 
немецкого языка, разработать их классификацию и 
описать основные прагмалингвистические харак-
теристики их поджанров. 

Сложность анализа коротких вертикальных 
видео заключается в многоаспектности этого фе-
номена: с одной стороны, информация в них зако-
дирована с помощью как вербального, так и невер-
бальных семиотических кодов; с другой стороны –  
она передается одновременно по двум каналам 
восприятия, которые в психологии принято назы-
вать перцептивными модальностями, – визуаль-
ной и аудиальной. 
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Исследователи уже довольно давно обратили 
внимание на тексты такого рода, однако общепри-
нятые методы их изучения до сих пор не разрабо-
таны, равно как нет и единой терминологии в их 
описании. Так, Р.О. Якобсон, описывая такие ге-
терогенные тексты, называл их «синкретическими 
сообщениями», а мюзиклы, в особенности кинема-
тографические, считал «наиболее сложными син-
кретическими представлениями» [Якобсон 1985, 
c. 328]; Г.В. Ейгер и В.Л. Юхт относили случаи 
сочетания естественного языкового кода с кодом 
иной семиотической системы (изображения, му-
зыка и т. п.) к поликодовым текстам [Ейгер, Юхт 
1974, c. 107]; Ю.А. Сорокин и Е.Ф. Тарасов, гово-
ря о текстах, фактура которых состоит из двух не-
гомогенных частей (вербальной и невербальной), 
к которым они относили, в том числе, кино-тексты 
и тексты радиовещания, назвали их креолизован-
ными [Сорокин, Тарасов 1990, с. 180–181]. 

Наряду с этими терминами в работах отече-
ственных лингвистов встречается термин «муль-
тимодальный текст», заимствованный у Г. Кресса 
и Т. ван Левена, которые в качестве примеров мо-
дусов, используемых в коммуникации, приводят 
изображения, схемы, макеты, музыку, жесты, ми-
мику, речь, письмо и т. п. [Kress, van Leeuwen 2001, 
c. 7]. 

В некоторых работах названные выше терми-
ны используются как синонимы, в других между 
ними проводятся различия. Е.Д. Некрасова разли-
чает поликодовый текст, соединяющий в себе раз-
ные семиотические коды, и полимодальный текст, 
который воспринимается при помощи различных 
модальностей – каналов восприятия информации, 
и указывает, что поликодовый текст может быть и 
мономодальным, если он воспринимается только 
с помощью зрительного анализатора. Наличие ко-
дов и модальностей автор считает двумя самосто-
ятельными аспектами классификации [Некрасова 
2014, c. 45]. 

По мнению О.К. Ирисхановой, термин «муль-
тимодальность» чаще применяется по отношению 
к устной речи (речь, жесты, просодия), а полико-
довость – по отношению к письменному тексту 
(текст и изображение). Однако в целом термины 
«мультимодальность», «полимодальность», «по-
ликодовость» и др. не являются взаимоисклю-
чающими – они применимы к одному и тому же 
материалу, но каждый из них смещает акцент на 
определенные дискурсивные аспекты. Автор ис-
пользует термин «полимодальность» (как сино-
ним термину «мультимодальность»), который 
указывает на способность сочетать в едином акте 
коммуникации несколько модальностей, то есть 
знаковых систем и каналов коммуникации [Ирис-
ханова 2021, c. 19].

Подробный анализ используемой термино-
логии представлен, например, в [Сабадин 2022; 
Новоспасская, Дугалич 2022], историко-теорети-
ческий анализ мультимодальности проводится в 
[Максименко, Ярыгина 2024]. В настоящей работе 

мы будем использовать термин «мультимодаль-
ный текст».

Для анализа мультимодальных текстов важно 
не только и не столько вычленение отдельных зна-
ковых систем и каналов коммуникации, сколько 
их совокупность и связность, поэтому А.А. Ки-
брик говорит о необходимости кросс-модального 
подхода, который учитывает взаимозависимость и 
взаимодействие различных каналов [Кибрик 2010, 
с. 152].

О.К. Ирисханова описывает два подхода к ана-
лизу мультимодальных текстов – визуальную се-
миотику, в рамках которой разрабатывается визу-
альная грамматика как система анализа текстов по 
определенным категориям (ментальные образы, 
цвет, форма, ракурс, характеристики изображае-
мых событий, интерактивность и др.), и семиоти-
ку жестов, которая, тоже основываясь на зритель-
ном восприятии, смещает невербальный акцент на 
движения тела [Ирисханова 2021, с. 28–29].

Анализируя аудиовизуальные тексты социаль-
ной рекламы, Е.Д. Маленова комбинирует метод 
мультимодальной транскрипции А. Болдри и П. Ти- 
балта и комплексный полисемиотический под-
ход И. Гамбье. В соответствии с методом муль-
тимодальной транскрипции видео разбивается на 
кадры, каждый из которых описывается в соот-
ветствии с тремя ключевыми параметрами – визу-
альный образ, кинетические действия/движения, 
звуковая дорожка [Маленова 2018, c. 168]. Вместо 
этих параметров Е.Д. Маленова использует 14 се-
миотических кодов, выделенных И. Гамбье. Коды 
анализируются в соответствии с каналом передачи 
информации. 

По аудиальному каналу передаются:
• вербальные элементы при помощи лингвисти-

ческого (диалоги, монологи, комментарии и т. д.), 
вербального паралингвистического (подача, инто-
нация, акцент) и художественно-театрального (сю-
жет, нарратив, драматургия, ритмическое оформ-
ление речи) кодов;

• невербальные элементы при помощи шу-
мо-звукового (шумы, звуковые эффекты), музы-
кального (саундтрек) и невербального паралинг-
вистического кодов (особенности голоса, паузы, 
тишина, громкость голоса, плач, кашель).

По визуальному каналу передаются:
• вербальные элементы при помощи графиче-

ского кода (письма, заголовки, текст меню, назва-
ния улиц, субтитры); 

• невербальная информация при помощи ико-
нографического (изображения, эмотиконы), фото-
графического (освещение, перспектива, цвета), 
сценографического (оформление видимого про-
странства, сценография), кинематографического 
(операторские приемы, кадрирование, монтаж), 
кинесического (жесты, позы, выражение лиц, 
взгляды), проксематического (движения, взаимо-
действие в кадре, использование пространства, 
дистанция между персонажами) и костюмного 
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(костюмы, грим, прически) кодов [Маленова 2018, 
c. 168–169]. 

При анализе коротких вертикальных видео на-
ряду с дискурсивным анализом мы будем исполь-
зовать элементы описанного метода. 

Материалом для данного исследования послу-
жили ВК Клипы крупных онлайн-школ немецкого 
языка Deutsch Online и Das Projekt, а также ряда 
небольших личных аккаунтов, опубликованных с 
осени 2021 года по настоящее время.

Жанр коротких вертикальных видео  
в образовательном дискурсе

Короткие вертикальные видео относятся к рече-
вым жанрам. Еще М.М. Бахтин обратил внимание 
на крайнюю разнородность речевых жанров, раз-
личая первичные (простые) жанры, сложившиеся 
в условиях непосредственного речевого общения, 
и вторичные (сложные) речевые жанры – романы, 
драмы, научные исследования, публицистические 
жанры и т. п., которые в процессе своего форми-
рования вбирают в себя и перерабатывают раз-
личные первичные жанры [Бахтин 1986, с. 252]. 
Формат коротких вертикальных видео возник на 
интернет-платформах; в плане языкового оформ-
ления они вбирают в себя различные первичные 
жанры, поэтому мы можем отнести их к новым 
вторичным жанрам, хотя определенная связь с 
традиционными речевыми жанрами сохраняется, 
о чем пойдет речь ниже.

Рассуждая об интернет-жанрах, В.В. Демен-
тьев пишет, что основные из них (блог, форум, чат, 
интернет-энциклопедия) являются универсальны-
ми и имеют гораздо больше общего в разных куль-
турах/ языках с точки зрения своей речежанровой 
структуры, чем различий [Дементьев 2019, с. 8]. 
Действительно, сходства и различия коротких вер-
тикальных видео на разных языках определяются 
не столько тем, на какой национальной почве они 
возникли, сколько особенностями и параметрами 
конкретной социальной сети, т. е. экстралингви-
стическими факторами. Это обусловлено тем, что 
на разных интернет-платформах короткие верти-
кальные видео прошли процесс формирования 
жанра сходным образом. 

Вероятно, что создатели Reels, ВК Клипов и 
Shorts вдохновились видеороликами популярно-
го видеоприложения TikTok китайской интернет-
компании Beijing ByteDance Technology Co., Ltd., 
запущенного в 2018 г. Его основной контент – это 
всякого рода шутки, челленджи, танцы, лайфхаки. 
Сервисы Reels и ВК Клипы были запущены прак-
тически одновременно – летом 2020 г., Shorts – в 
2021 г. За 3–4 года (это очень небольшой срок для 
становления традиционных речевых жанров, но, 
очевидно, достаточный для становления интер-
нет-жанров) они прошли серьезный путь от до-
вольно «странных» видеороликов с диффузной 
структурой и не очень понятным целеполаганием 
до уровня сформировавшегося жанра, который 
безошибочно идентифицируется адресатом. Воз-

можно, важную роль в этом сыграло то, что бло-
геры довольно быстро открыли их потенциал как 
инструмента рекламы: интересные и популярные 
короткие видео могут попасть в рекомендации не-
знакомым пользователям социальной сети и таким 
образом позволяют получить новых подписчиков, 
поэтому мотивация совершенствовать этот жанр 
весьма высока. 

М.М. Бахтин определял речевые жанры как при-
сущие определенной сфере использования языка 
типовые модели построения речевого целого, от-
носительно устойчивые тематические, компози-
ционные и стилистические типы высказывания 
[Бахтин 1986, с. 250]. Анализируя интернет-мемы, 
Л.В. Ухова отмечает, что жанры интернет-комму-
никации имеют свои жанроопределяющие и жан-
рообразующие параметры – формальные и содер-
жательные признаки текста поликодовой природы 
[Ухова 2014, с. 79]. 

Применительно к коротким вертикальным ви-
деороликам можно предположить, что их жанро-
определяющие параметры – это формальные при-
знаки, по которым любой пользователь быстро 
и безошибочно отличит их от других жанров: 
вертикальный формат, длительность в среднем 
30–60 секунд (хотя ВК позволяет снимать видео 
длительностью до 3 минут, все-таки рекоменду-
ется снимать более короткие видеоролики, чтобы 
повысить их «досматриваемость»), мультимодаль-
ный способ подачи информации, надпись в левой 
верхней части экрана «Клипы» (или вверху в цен-
тре Reels), наличие субтитров. Большинство этих 
параметров определяются социальной сетью и су-
ществуют с момента появления сервиса.

Жанрообразующие параметры – это, на наш 
взгляд, те аспекты, которые стали причиной фор-
мирования коротких вертикальных видеороликов 
как жанра и определили их форму уже не с тех-
нической, а с функциональной точки зрения. Если 
жанроопределяющие параметры одинаковы для 
всех дискурсов, то жанрообразующие обусловле-
ны конкретным дискурсом в соответствии с ком-
муникативными задачами, выполняемыми в его 
рамках. 

Основная коммуникативная цель образователь-
ного дискурса – обучать/информировать. Посколь-
ку речь идет о социальных сетях, где большинство 
сообществ по изучению иностранных языков так 
или иначе представляют собой продающие аккаун-
ты, они обязательно преследуют вторую цель – ре-
кламную. Какая из этих целей для блогера важнее, 
сказать трудно: с одной стороны, не реализовав 
должным образом рекламную цель, он не сможет 
продать свой товар, т.е. не сможет обучать. С другой 
стороны, самая действенная реклама в данном слу-
чае – это демонстрация качественного процесса об-
учения. Вероятно, в тех или иных разновидностях 
коротких видео обучающего характера какая-то из 
целей будет превалировать, однако в любом случае 
наличие двух названных целей – обязательное ус-
ловие и жанрообразующий параметр. 
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На начальном этапе своего существования в раз-
личных социальных сетях короткие вертикальные 
видео служили в основном развлекательной цели, 
но со временем репертуар их функций расширил-
ся. На данный момент Московское агентство по 
контент-маркетингу в онлайн-пространстве Con-
tent Hero предлагает различать следующие типы 
рилсов:

• Познавательные: лайфхаки на разные темы, 
рецепты блюд, гайды и т. п.;

• Лайфстайл: жизнь блогера, мероприятия или 
корпоративы;

• Обучающие: это не лайфхаки, а именно обуче-
ние – как красиво упаковать подарок или завязать 
галстук; мастер – классы;

• Юмористические: для поднятия настроения 
аудитории;

• Экспертные: эксперт дает полезную информа-
цию для целевой аудитории. Задача таких рилсов –  
повысить уровень авторитета и экспертности ав-
тора, сформировать доверие и лояльность у ауди-
тории (пример – «ТОП упражнений для прокачки 
пресса» от фитнес-тренера); 

• Демонстрационные: презентация нового про-
дукта (Content Hero).

Из предложенной классификации можно за-
ключить, что по меньшей мере три типа рилсов –  
познавательные, обучающие, экспертные (и в ряде 
случаев демонстрационные) – носят обучающий 
характер. Однако в образовательных аккаунтах 
по изучению немецкого языка такой тип контента 
появился не сразу: осенью 2021 г. можно обнару-
жить первые рилсы в аккаунтах крупных языко-
вых школ (например, Deutsch Online) и в тех ак-
каунтах, которые и раньше активно использовали 
видеоконтент (например, «Немецкий язык уве-
ренно»). Первые рилсы у Deutsch Online ноcят 
юмористический характер и напоминают видео-
ролики TikTok или представляют собой фрагмен-
ты фильмов на немецком языке. Постепенно появ-
ляются и совершенствуются другие типы рилсов, 
и примерно осенью 2023 г. большинство аккаунтов 
по изучению немецкого языка практически отка-
зываются от публикации постов в пользу рилсов, 
среди которых можно выделить 3–4 типа самых 
распространенных.

С ВК Клипами ситуация выглядит несколько 
иначе – основным видом контента здесь долгое 
время продолжает оставаться развлекательный. 
Можно предположить, что это результат политики 
самой социальной сети: ресурс VK Реклама реко-
мендует авторам популярные категории видео –  
развлечение и юмор, еда и фудблогинг, животные, 
музыка, путешествия, красота и мода (VK Рекла-
ма). Вероятно, именно такой контент и попадает 
в рекомендации подписчикам, поэтому стимула 
снимать короткие видео на другие темы у блоге-
ров практически нет. Как следствие, распростра-
ненным видом публикаций в аккаунтах по изуче-
нию немецкого языка во ВКонтакте продолжают 
оставаться традиционные посты. Некоторые об-

учающие аккаунты (в частности, языковая школа 
Deutsch Online) публикуют ВК Клипы, но, глав-
ным образом, юмористического характера. Осе-
нью 2024 г. ситуация начинает меняться в связи с 
тем, что ряд блогеров из других социальных сетей 
создают аккаунты во ВКонтакте и публикуют ВК 
Клипы обучающего характера. Здесь они не полу-
чают такого большого количества просмотров, как 
в других соцсетях, но, вероятно, используют по-
пулярный жанр для поддержания лояльности под-
писчиков. Эксперты в сфере рекламы во ВКонтак-
те тоже начинают включать образование в список 
популярных тематик ВК Клипов наряду с развле-
чением, юмором, музыкой, животными, культу-
рой, едой и спортом (Иванов).

Проанализировав YouTube Shorts, используе-
мые для обучения иноязычной лексике, Ю.В. Гро-
шева и Ю.А. Пономарева выделили три основные 
категории видеоклипов: 

обучающие видео, в которых значение ино-
язычной лексики объясняется носителями языка –  
самая частотная категория;

 • ситуативные видео (видеоскетчи), где ино-
язычная лексика используется ситуативно в диа-
логической речи;

• фрагментные видео, которые представляют 
собой отрывки из фильмов или сериалов на ино-
странном языке с последующим пояснением [Гро-
шева, Пономарева 2024, с. 101–102]. 

Поджанры ВК Клипов
Логично предположить, что развитие поджан-

ров обусловлено различием в коммуникативных 
целях, поскольку именно они определяют струк-
турные особенности и оформление каждого под-
жанра.

Рассмотрим короткие видео развлекательного 
характера. Из известных нам аккаунтов по изуче-
нию немецкого языка действительно активно та-
кой контент использует, пожалуй, только онлайн-
школа Deutsch Online. Большинство таких роликов 
представляют собой шутки на тему «как трудно 
учить немецкий язык / жить в Германии без зна-
ния немецкого» и т. п., для их создания использу-
ются популярные мемы, к которым добавляется 
вербальный текст, связанный с немецким языком. 
Хотя такие короткие видео и размещаются в об-
разовательном блоге, вопрос о том, можно ли при-
знать их поджанром образовательного ВК Клипа, 
мы оставим открытым: несомненно, они повы-
шают мотивацию для изучения немецкого языка, 
но собственно образовательная компонента в них 
отсутствует (шутки, как правило, публикуются 
на русском языке и не содержат какой-либо игры 
слов). Однако иногда встречаются ВК Клипы с 
комбинацией развлекательной и образовательной 
составляющих. Пример: на экране – девушка с 
озадаченным выражением лица, чуть ниже – об-
лачко с текстом «В немецком языке главное не пе-
репутать: der Unfall – ДТП, авария; der Durchfall –  
понос. Может получиться неловкая ситуация» 
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(Некоторые слова лучше не путать 17.10.2024).  
В данном случае вербальная составляющая, выра-
женная с помощью графического кода, выполняет 
и образовательную, и развлекательную функции, 
а невербальные – музыкальный (веселый саунд-
трек) и кинесический (выражение лица, поза де-
вушки) усиливают развлекательный момент. По-
следний призван привлекать аудиторию, создавать 
хорошее настроение и выполнять таким образом 
рекламную функцию. Назовем этот поджанр раз-
влекательно-образовательными ВК Клипами. 

Следующий поджанр – экспертные видеороли-
ки. В центре таких ВК Клипов – блогер-эксперт, 
который делится с аудиторией ценной информа-
цией. Поэтому особое значение приобретают вер-
бальный и невербальный паралингвистический 
коды (интонация, тембр голоса, темп речи), кине-
сический (жесты, позы, выражение лица, взгляд). 
Крупные языковые школы с большим штатом 
обычно выбирают в качестве спикеров людей с ко-
лоритной запоминающейся внешностью (Deutsch 
Online). Важная особенность экспертного видео 
заключается в том, что сценографический код 
(оформление видимого пространства), как прави-
ло, нарочито игнорируется – видео записывается 
на фоне однотонной стены, иногда – на фоне до-
ски или книжной полки. 

На странице сообщества во вкладке «Клипы» 
все эти ролики выглядят примерно одинаково, и в 
случае необходимости найти и пересмотреть такой 
ВК Клип среди других непросто – видимо, именно 
поэтому этот тип ВК Клипов часто имеет обложку 
с названием или хотя бы просто название. При-
мер: обложка ВК Клипа с изображением бегемота 
с широко разинутой пастью, в которую частично 
входит надпись «ЛАЙФХАК приставки» – таким 
образом авторы выполнили сразу две задачи: за-
кодировали информацию об отделяемых при-
ставках в немецком языке и иконически отразили 
одно из слов-подсказок – бегемот (Отделяемые и 
неотделяемые приставки). Более простой способ –  
снабдить ВК Клип облачком с темой, например, 
«anziehen – одеть, надеть; sich anziehen – одеться» 
(Anziehen 05.02.2025).

Можно выделить несколько типов экспертных 
ВК Клипов:

1. Лайфхаки методического характера. Здесь 
речь идет не столько о немецком языке, сколько 
о рекомендациях методического характера – как 
эффективно выучить лексику, подготовиться к 
экзамену и т. п. Пример: девушка, которая пред-
ставилась Ксенией, на фоне серой стены и белой 
доски за 50 секунд делится лайфхаком, как запом-
нить неотделяемые приставки с помощью русских 
слов «бегемот» и «офицер». Во время ее рассказа 
на экране появляются облачка с приставками -be, 
-ge, -miss и -er, -ver, -zer, на которые она указывает 
рукой (Отделяемые и неотделяемые приставки). 
Назовем подобные ВК Клипы экспертно-методи-
ческими. 

2. Экспертное видео может содержать страно-
ведческую информацию. Пример: на обложке ВК 

Клипа – облачко с текстом «В Германии можно по-
лучить штраф за ругательство». В видеоролике мо-
лодой человек с выразительной мимикой сообща-
ет, за какое ругательство полагается какой штраф 
(ругательства называются на немецком языке с 
переводом). Некоторые ругательства сопровожда-
ются появлением соответствующего изображения 
(Штраф 03.11.2023). В некоторых экспертных ВК 
Клипах страноведческого характера невербальный 
иконический код представлен достаточно широко: 
поскольку речь идет о страноведческой информа-
ции, она иллюстрируется соответствующими ка-
драми. Пример: видеоролик с обложкой «Пивовар-
ня Weihenstephan», где молодой человек на белом 
фоне за 30 секунд успевает сообщить на русском 
языке основную информацию о старейшей пиво-
варне Германии. Информация сообщается с по-
мощью вербального кода по аудиальному каналу, 
в самом начале подкрепляется графическим (на 
экране облачко с текстом «Старейшей пивовар-
не Германии почти 1000 лет») и кинематографи-
ческим кодами (по ходу повествования на экране 
появляются исторические черно-белые кадры, ко-
торые сменяются современными цветными) (Пи-
воварня Weihenstephan 05.11.2024). 

3. Экспертные видео языкового характера пред-
ставляют собой объяснение грамматики или осо-
бенностей употребления лексики. Как правило, на 
экране мы видим только блогера, который объяс-
няет материал (Anziehen 5.02.2025). Крайне редко 
используются другие коды: так, в ВК Клипе, по-
священном новогодним поздравлениям (Поздрав-
ления 29.12.2024), блогер сидит на фоне гирлянды 
(сценографический код).

В целом можно отметить, что все виды эксперт-
ных видео отличаются определенной «невзрачно-
стью»: здесь нет красивой картинки, все внимание 
аудитории должно быть направлено на информа-
цию, которую сообщает эксперт. Перед блогером 
стоит задача удержать внимание аудитории только 
с помощью содержания своего сообщения и своих 
ораторских способностей. Строго говоря, в этом 
поджанре коротких видео совершенно не исполь-
зуются преимущества мультимодальных текстов, 
Если абстрагироваться от онлайн-среды и реклам-
ной цели экспертных видео, можно заметить их 
сходство с традиционными ответами учителя на 
спонтанные вопросы учащихся на занятиях. 

Следующий важный поджанр образовательных 
коротких вертикальных видео мы назвали презен-
тационно-образовательными. В данном типе ВК 
Клипов, как правило, нет объяснения (материал 
просто презентуется) и нет эксперта в кадре. В от-
личие от экспертных, в презентационно-образова-
тельных видеороликах для передачи информации 
активно используются различные коды: иконогра-
фический (изображения), фотографический (ос-
вещение, перспектива, цвета), сценографический 
(оформление видимого пространства, сценогра-
фия), кинематографический (операторские при-
емы, кадрирование, монтаж). Вербальная инфор-



217

Гончарова М.А. 
Классификация и прагмалингвистические характеристики жанра короткого вертикального видео 
в немецкоязычном образовательном дискурсе 217

мация передается графическим кодом (заголовок, 
подписи, субтитры) и может дублироваться по ау-
диальному каналу (дополнительно подключаются 
невербальный паралингвистический (особенности 
голоса, паузы, громкость голоса) и музыкальный 
(саундтрек) коды). 

Среди презентационно-образовательных корот-
ких видео мы предлагаем различать два вида: ви-
део, презентующие языковой материал (главным 
образом, лексику по определенной теме), и видео, 
презентующие речевые ситуации. Пример перво-
го вида: под приятную музыку камера медленно 
скользит по нарядной рождественской елке, не-
надолго останавливаясь на отдельных игрушках.  
В это время появляются окошки с названиями 
елочных украшений на немецком языке с перево-
дом на русский (die Kugel – шарик, die Lichtkette 
– гирлянда, der Tannenbaum – елка); названия ду-
блируются приятным женским голосом по ауди-
альному каналу (Украшение елки 11.12.2024). 

В презентационно-образовательных ВК Кли-
пах на экране могут появляться люди, в том числе 
блогер, но в данном случае он выступает не в роли 
эксперта. Пример: девушка-блогер выполняет 
спортивные упражнения, которые сопровождают-
ся на экране облачками с названием упражнений 
на немецком и русском языках (Sport treiben – за-
ниматься спортом, joggen – бегать трусцой, sprin-
gen – прыгать, Liegestütze machen – отжиматься). 
Девушка выполняет упражнения молча и пред-
ставляет собой своеобразную иллюстрацию новой 
лексики. По аудиальному каналу транслируется 
энергичный саундтрек (Sport treiben 22.08.2023).

Второй вид презентационно-образователь-
ных ВК Клипов – видео, презентующие речевые 
ситуации (видеоскетчи). Они представляют со-
бой мини-диалоги на бытовые темы, похожие на 
диалоги из учебников немецкого языка, но с ау-
диальной и визуальной компонентами. Особен-
ность таких диалогов именно в формате коротких 
вертикальных видео заключается в том, что обе 
роли, как правило, играет один человек. Пример: 
девушка-спикер в розовом пуловере изображает 
покупательницу и задает вопросы; она же в чер-
ном пиджаке отвечает на вопросы уже в качестве 
продавца-консультанта: Hallo, wie kann ich Ih-
nen helfen? – Guten Tag, ich brauche Lidschatten…  
(В магазине косметики 04.10.2024). Помимо вер-
бального кода, который транслируется по аудиаль-
ному и визуальному (в виде облачков с фразами) 
каналам, особое значение приобретают невер-
бальные коды: художественно-театральный (сю-
жет сценки), сценографический (сценки обычно 
проигрываются в соответствующем интерьере – в 
данном случае используется фон в виде стеллажа 
магазина косметики), фотографический (осве-
щение, цвета), кинематографический (оператор-
ские приемы, кадрирование и особенно монтаж), 
проксематический (использование пространства –  
в зависимости от роли девушка располагается в 
правой или левой части кадра), костюмный (для 

разных ролей блогер переодевается; в других слу-
чаях возможно использование париков, очков, на-
кладных усов и т. п., но изменения внешности до 
неузнаваемости не требуется, достаточно какой-то 
детали, которая демонстрирует, что блогер высту-
пает в другой роли). 

Можно заметить, что презентационно-обра-
зовательные ВК Клипы являются прямой про-
тивоположностью экспертных коротких видео: 
обучающая стратегия реализуется благодаря ис-
пользованию всех преимуществ мультимодальных 
текстов – разнообразных кодов и обоих каналов 
передачи информации.

Наконец, среди ВК Клипов широко представле-
ны короткие вертикальные видео с фрагментами 
фильмов (как немецких, так и русских или широко 
известных американских, французских и т. д. на 
немецком языке), песен или немецких телепередач 
(чаще юмористических). Определенный обучаю-
щий эффект они, очевидно, имеют, хотя основная 
их цель скорее заинтересовать, привлечь внима-
ние, т. е. рекламная. Какой-то особой структурой 
или языковым оформлением, которые позволяли 
бы классифицировать такие видеоролики как под-
жанр короткого обучающего видео, они тоже не 
обладают. Поэтому мы считаем нецелесообразным 
рассматривать их в рамках анализируемого жанра.

Таким образом, внутри жанра коротких вер-
тикальных образовательных видео во ВКонтакте 
можно выделить следующие поджанры: развле-
кательно-образовательные, экспертные и презен-
тационно-образовательные. Развлекательно-обра-
зовательные видео представляют собой попытку 
блогеров привнести в развлекательный контент 
образовательную компоненту. Их функция прежде 
всего рекламная, а содержание и форма определя-
ются креативностью автора. Они малочисленны, 
не имеют общих характерных особенностей, кро-
ме формальных жанроопределяющих параметров 
(вертикальный формат, длительность в среднем 
30–60 секунд, мультимодальный способ подачи 
информации, надпись в левой верхней части экра-
на «Клипы» (или вверху в центре Reels), наличие 
субтитров). 

Экспертные видео бывают трех видов – методи-
ческие, страноведческие и языковые. Независимо 
от вида экспертного видео, в центре – фигура бло-
гера, задача которого – удержать внимание ауди-
тории с помощью содержания сообщения и своих 
ораторских способностей. В кадре – только лицо 
(и иногда руки) блогера-эксперта, фон максималь-
но нейтральный (однотонная стена, иногда книж-
ная полка или растение). Особая роль придается 
вербальному лингвистическому и невербальному 
паралингвистическому кодам. Остальные коды ис-
пользуются минимально, т. е. преимущества муль-
тимодальных текстов практически не используют-
ся. На странице сообщества во вкладке «Клипы» 
все экспертные видео выглядят практически оди-
наково, поэтому обычно они снабжаются облож-
кой или названием. 
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В презентационно-образовательных ВК Кли-
пах, напротив, активно используются разнообраз-
ные коды и модальности, при этом материал не 
объясняется, а лишь презентуется. Мы предлагаем 
различать два вида таких видеороликов – видео, 
презентующие языковой материал (главным об-
разом, лексику по определенной теме), и видео, 
презентующие речевые ситуации (видеоскетчи). 
В первом случае в кадре оказываются предметы 
или люди (в т. ч. блогер), если они демонстриру-
ют какие-то действия. Видео второго типа пред-
ставляют собой типичные бытовые мини-диалоги, 
особенностью которых является то, что обе роли 
выполняет один человек – блогер. Чтобы разли-
чать роли, используется реквизит в незначитель-
ном количестве или костюмный код. Важно, что в 
данном случае блогер выступает не как эксперт, а 
как участник диалога – он не объясняет, а презен-
тует явления языка или речи.

Заключение 
Возникновение и стремительное развитие ин-

тернет-формата коротких вертикальных видео 
продемонстрировало целый ряд тенденций. Во-
первых, получил еще одно подтверждение тезис 
М.М. Бахтина о растущем репертуаре речевых 
жанров по мере развития и усложнения сфер че-
ловеческой деятельности: короткие вертикальные 
видео сформировались в самостоятельный жанр – 
с одной стороны, используя формальные требова-
ния соответствующих онлайн-платформ, с другой 
стороны, развивая жанрообразующие параметры, 
заимствованные из живой речевой практики. Во-
вторых, обнаружилось, что для формирования 
нового жанра в онлайн-пространстве требуется 
значительно меньше времени, чем в «реальной» 
жизни. «Жизнь в сети» стремительнее, хотя, воз-
можно, и скоротечнее – это выявится позднее, ког-
да мы будем констатировать исчезновение (или 
трансформацию) жанра коротких вертикальных 
видео. В-третьих, мы убедились в креативности 
носителей языка, явленной нам в процессе порож-
дения нового жанра: формат коротких видео за-
думывался создателями различных платформ как 
аналог юмористическим TikTok-видеороликам, 
однако, очень быстро был переосмыслен пользо-
вателями и приспособлен под другие цели, в том 
числе, образовательные. Пример ВК Клипов пока-
зывает, что даже установка платформы ВКонтакте 
на то, чтобы продвигать, главным образом, развле-

кательный контент, не останавливает владельцев 
образовательных блогов в их стремлении пред-
ставить материал обучающего характера в новом 
жанре.

Поражает скорость этих процессов: жанр ко-
ротких вертикальных видео сформировался даже 
раньше, чем русский язык успел адаптировать 
новые заимствованные слова «рилс» и «шортс» 
(встречаются написания «рилс» и «рилз», а так-
же использование латиницы; иногда они не скло-
няются). Многих пока озадачивает тот факт, что 
эти слова используются как единственное число, 
хотя произошли от форм множественного числа 
английских Reel и Short (во множественном чис-
ле это, соответственно, «рилсы» и «шортсы»),  
в то время, как другие заимствования такого типа 
(«клипсы», «рельсы», «баксы») в глаза не броса-
ются (Северская 20.01.2025). 

Как любое новое явление, короткие вертикаль-
ные видео требуют дальнейшего исследования: 
хотелось бы более подробно рассмотреть взаимо-
действие разных кодов и модальностей и выявить 
намеченные в данной работе жанроопределяющие 
параметры мультимодального характера. Кроме 
этого, интересно было бы проанализировать экс-
тралингвистические факторы и выявить их влия-
ние на роль коротких вертикальных видео в блоге: 
есть предположение, что в разных блогах отдает-
ся предпочтение разным видам коротких видео 
(репетиторы предпочитают экспертные видео, 
а блогеры, продающие записанные онлайн-кур-
сы, – презентационно-образовательные), но его 
нужно проверить. Важный фактор – особенности 
изучаемого языка, которые определяют популяр-
ность того или иного вида коротких видео: так, 
распространенные в аккаунтах по английскому 
языку юмористические видео на тему «Как бы зву-
чал такой диалог на русском языке» практически 
полностью отсутствуют в аккаунтах по немецкому 
языку, в то время как шутки о длинных немецких 
композитах представлены очень широко. Для вы-
явления таких особенностей нужно провести от-
дельное исследование.

Вне нашего поля зрения остались способы ком-
прессии информации и требования к выбору ма-
териала, подходящего для публикации в качестве 
ВК Клипов. Анализ этих и других аспектов позво-
лит провести комплексное исследование коротких 
вертикальных видео. 
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